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Sitzkissen zum Druckmanagement
Seat cushion for pressure management

Gebrauchsanweisung
Instructions of use

Art. 201 801 (Medium)
Art. 201 802 (Weich)
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Indikationen:

•  Steißbein-Schmerzen

•  Drohender oder abgeheilter Dekubitus

•  Förderung der Durchblutung

SITZKISSEN
MIT STEISSBEINAUSSCHNITT

Zweckbestimmung:

•  Das Sitzkissen zum Druckmanagement von feela.®
     wirkt druckentlastend und steigert den Sitzfkomfort
     beim Sitzen.

•  Es ist dafür geeignet in Bürostühlen und auch anderen
     ebenen Sitzflächen zum Einsatz zu kommen – oder
     auch für unterwegs.

•  Aufgrund der verbesserten Druckverteilung dient es
     auch zur Prävention und Nachbehandlung von
     Dekubitus.

•  Der U-förmige Ausschnitt sorgt für Druckentlastung
     des Steißbeins.

Vorgesehene Anwendergruppe: Personen im Er-
wachsenenalter

Anweisung zur Benutzung:
•  Platziere das Kissen mit den Antirutsch-
    Noppen nach unten und der Aussparung
    für das Steißbein nach hinten auf einer
    ebenen Sitzfläche.

•  Nach 30 Sekunden Benutzung des
    feela.®-Sitzkissens wird es sich unter
    Verwendung der Wärme deines Körpers
    an deine Körperform anpassen –
    optimalerweise bei Raumtemperatur.

•  Die durchgehende Nutzung sollte nach drei
    Stunden durch eine kurze Pause unterbr-
    chen werden.

Sicherheitshinweise:
•  Kissen von brandinduzierender Hitze,  
    Funken oder offenem Feuer fern halten.

•  Kissen nur auf unempfindlichen Oberflä-
    chen auflegen – für helles Leder (ohne
    Zwischenunterlage) ungeeignet. 
 

Kontraindikationen:

•  Nicht anzuwenden bei instabilen Frakturen
     in der Wirbelsäule und im Beckenbereich

•  Offenen Wunden

•  Lymphabflussstörungen, Empfindungs- und
     kritischen Durchblutungsstörungen der 
     versorgten Körperregion, pAVK

•  Krankheitsbildern, bei denen der 
     behandelde Arzt oder Therapeut von der
     Nutzung abrät

MEMORY EFFEKT
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Technische Daten:
•  Maße (Breite x Höhe x Tiefe): 45 x 7 x 36 cm

•  Gewicht: 0,7 kg

•  Raumgewicht: 50 kg/m³

•  Empfohlenes Benutzergewicht:
     -  Weich:         50-80 kg
     -  Medium:    60-100 kg
     -  Hart:            80-130 kg

Angaben zur Reinigung:
•  Vorne angebrachten Reißverschluss öffnen
    und Schaumstoffkern entnehmen. Der 
    Innenbezug wird nicht mitgewaschen und 
    verbleibt auf dem Kern.

•  Den Bezug bei 40 °C in der Waschmaschine 
    waschen.

Vorgesehene Nutzungsdauer:
•  5 Jahre

Informationen zum Wiederein-
satz:

•  Das feela.®-Sitzkissen ist nicht für den 
    Wiedereinsatz vorgesehen.

Lieferumfang:
•  1 x feela.-Sitzkissen zum Druckmanagement

•  1 x Kissenbezug

•  Außerdem: Gebrauchsanweisung, Schutz-
    verpackung

Hinweise zur sicheren Entsor-
gung:

•  Nicht recyclebar, Entsorgung als Kunststoff-
    abfall

Lager- und Transportbedingun- 
gen:

•  Gleichbleibende Bedingungen, idealerweise  
    bei Temperaturen von 18 bis 24 °C und rel.
    Luftfeuchte von 40 bis 60 %

Informationen an Behörden bei  
„Vorfällen“:

•  Alle im Zusammenhang mit dem Sitzkissen
    aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind
    dem Hersteller und der zuständigen Behörde
    zu melden:

     Marco Winter, Mettener Str. 55, 94469 Deggendorf,
    Germany, www.feela.de

     Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinprodukte
     (BfArM), Kurt Georg Kiesinger Allee 3, 53175 Bonn, 
     www.bfarm.de

Weitere Informationen zur
Anwendung:

•  Bei Problemen in der Anwendung frage bitte 
    deinen Fachhändler oder den verantwortli-
    chen Kundenberater von feela. um Rat.
    Tel.:  +49 991 9992267
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Instructions for use:
•  Place the cushion on a flat surface with the
    anti-rusch pimples facing down and the
    coccyx recess facing back.

•  After 30 seconds of use, the feela.® cushion
    will adapt to your body shape using the
    warmth of your body - ideally at room
    temperature.

•  Continuous use should be interrupted by a
    short break after three hours.

Indications:

•  Tailbone pain

•  Threatening or healed decubitus ulcer

•  Promotes blood circulation

Safety Instructions:
•  Keep seat cushions away from fire-inducing
    heat, sparks or open fire.

•  Only place the seat cushion on insensitive
    surfaces - not suitable for bright leather
    (without intermediate layer).
 

SEAT CUSHION
WITH COCCYX CUTOUT

Intended Use:

•  The feela.® pressure management seat cushion
    relieves pressure and increases sitting comfort.

•  It is suitable for use in office chairs and other flat
     seating surfaces - or even when traveling.

•  Due to the improved pressure distribution, it is also
     used for the prevention and aftercare of decubitus.

•  The U-shaped cut-out provides pressure relief for the
     coccyx.

Intended user group: Persons of adult age

Contraindications:

•  Not to be used for unstable fractures in
     the spinal column and pelvic area.

•  Open wounds

•  Lymphatic foot disorders, sensory and critical
     circulatory disorders of the supplied body
     region, PAVK

•  Disease patterns in which the attending
     physician or therapist advises against their
     use

MEMORY EFFECT
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Specification of technical data:
•  Dimensions (width x height x depth): 45 x 7 x 36 cm

•  Weight: 0,7 kg

•  Density: 50 kg/m³

•  Recommended user weight:
     -   Soft:             50-80 kg
     -   Medium:     60-100 kg
     -   Hard:            80-130 kg

Information on cleaning:
•  Open the front zipper and remove the foam core.
    The inner cover is not washed and remains on the
    core.

•  Wash the cover at 40 °C in the washing machine.

Intended service life:
•  5 years

Information on repeat use:

•  The feela.® seat cushion is not intended for
    reuse.

Scope of delivery:
•  1 x feela. seat cushion for pressure management

•  1 x cushion cover

•  Also: instructions for use, protective packaging

Instructions for safe disposal:

•  Not recyclable, disposal as plastic waste

Storage and transport condi-
tions:

•  Constant conditions, ideally at temperatures
    of 18 to 24 °C and relative humidity of 40 to
    60%.

Information to authorities in case 
of “events”:

•  All serious incidents occurring in connection with
    the seat cushion  must be reported to the
    manufacturer and the competent authority:

     Marco Winter, Mettener Str. 55, 94469 Deggendorf,
    Germany, www.feela.de

     Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinprodukte
     (BfArM), Kurt Georg Kiesinger Allee 3, 53175 Bonn, 
     www.bfarm.de

Further information on the appli-
cation:

• In case of problems with the application,
    please ask your specialist dealer or the
    responsible feela. customer advisor for advice.
    Phone: +49 991 9992267
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DE / EN / FR
Waschkennzeichnungen für den Bezug
Washing indicators for the pillowcase

Indications quant au lavage de l`enveloppe extérieure

Maschinenwäsche 40°C / Machine wash 40°C / Lavage en
machine à 40°C

Nicht bleichen / No not bleach / Ne pas javelliser

Nicht im Trockner trocknen / Do not tumble dry / Ne pas
sécher en machine

Nicht bügeln / Do not iran / Ne pas repasser

Nicht trockenreinigen / Do not dry clean / Ne pas rettoyer à sec
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DE / EN / FR
Erklärung der verwendeten Piktogramme

Explanation of the pictograms used
Explication des pictogrammes utilisés 

Hersteller / Manfucaturer / Fabricant

Artikelnummer / Article number / Numéro d’article

Gebrauchsanweisung beachten / Pay attention to use
instructions / Suivez les instructions d’utilisation

Achtung / Attention / Attention

Hersteller des Produktes / Manufacturer of the product /
Fabricant du produit

Zeigt die Artikelnummer des Herstellers zur Identifizierung des Produktes an 
/ Displays the manufacturer’s article number to identify the product / Affiche 
le numéro d’article du fabricant pour identifier le produit.

Gibt die Notwendigkeit für den Anwender des Produktes an die Geb-
rauchanweisung zu beachten / Indicates the need for the user of the prod-
uct to follow the instructions for use / Indique la nécessité pour l’utilisateur 
du produit de suivre les instructions d’utilisation.

Weist darauf hin, dass der Benutzer die sicherheitsrelevanten Anweisungen 
für den sicheren Gebrauch befolgen muss / Indicates the need for the user 
to follow safety-related instructions for safe use / Indique la nécessité pour 
l’utilisateur de respecter les informations relatives à la sécurité pour une 
utilisation sûre

Herstellungsdatum / Manfucature date / Date de fabrication

Herstellungsdatum des Produktes / Manufacturer date of the product /
Date de fabricantion du produit

Charge / Badge / Fabricant / Numéro du lot de production

Chargenbezeichnung des Herstellers / Indicats the date the product was 
manufactured / Indique la désignation du lot par le fabricant
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